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ВМЕСТО ПРЕДИСЛОВИЯ.
Основою этого рассказа послужили отголоски предания, слышанные автором в юности. Может быть, дело и не так происходило – как представляли себе простодушные хуторяне – а может быть, и напротив – память людская, не хуже писаного манускрипта – сохранили все подробности.
Во всяком случае, автор постарался не затемнить все те крупицы истины, которые сквозь мглу веков, в изустных преданиях от поколения до поколения, освещают давно минувшую эпоху.
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В зимовнике*
 старого Шульги было тихо и сонно.
Тёплая ночь сменила жаркий июльский день и, изморенные дневным зноем, отдыхали и люди и животные.
Серп луны, по временам заслоняемый бегущими облаками, бросал мягкие лучи и на сумрачную степь и на зимовник, приютившийся между балками.
Сторожевым эту ночь – на «варте»* – стоял Омелько Кисла́нь. Приладив у заваленных камнями ворот зимовника два заряженных мушкета и прочно укрепив медную затинную пищаль*, Омелько прислонился к каменной загороде и спокойно, почти неподвижно, наблюдал за окрестностями.
Глаза его были полузакрыты, но чуткое ухо сторожко ловило всякий звук.
Вдруг он встрепенулся.
В степовой тишине настороженному уху почудился какой-то шум.
Ничего не слышно, 
Но вот, где-то далеко, далеко снова раздался неясный звук.
Омелько впился глазами в тёмную даль.
За дальней балкой еле слышный плач – стон волков.
Неумолчно трещат дергачи*. Уныло свистнул раз другой – «ночная птица» – вивчарик*.
Бесшумно махая крыльями, мелькнула летучая мышь.
Где-то высоко комар выводит тонкую трубную ноту.
С жужжанием налетел хрущ. Омелько досадливо отмахнулся рукой, «иди к нечистой...»
Жук ударился о ладонь и мигом смолк.
По-прежнему тихо в степи – тихо и на зимовнике.
Посреди убитого конскими копытами двора чуть-чуть тлеют угольки костра, на котором варилась «вечеря», да возле костра глухо ворчали псы, оспаривая друг у друга остатки козацкой еды.
Кислань тихо свистнул. Псы насторожились и прервали грызню.
«Разбужу старого», – решил Омелько и в сопровождении псов, вилявших хвостами, подошёл к хате.
Здесь он слегка постучал в «кватырочку» – маленькое оконце, прорезанное в ставне, на высоте человеческого роста.
Дверь хаты скрипнула, и на порог появился сам «господарь»* Шульга, казавшийся совершенно белым при лунном освещении – благодаря седой голове и белой холщёвой одежде.
– Чего ты, Омельку?
Омелько предостерегающе поднял руку – он опять уловил подозрительный шум, но только ясней, чем прежние разы.
Шульга его понял, и белая фигура старика – опустившись к низу – приникла седою головою до земли.
Омелько тоже приткнулся ухом к плотной сухой почве.
– Так и есть, конь скачет, – через минуту сказал Омелько, поднимаясь с колен.
– Да, одним конём бежит кто-то на зимовник, – подтвердил старик.
Из-под возу вылезла и присоединилась к говорившим третья низкая широкоплечая фигура, спавшего там козака Луца.
– Коня чуть*? 
– Эге!
– Волки гонят, – полувопросительно полуутвердительно высказал своё мнение Луц, – в Терновой балке, не иначе, захватили... там, чабаны говорили, целый выводок держится диких коней...
– Нет, это не то, – задумчиво проговорил Шульга, – конь сам по себе, а волки как будто только по следу вдогонку гонятся...
В это время тяжёлый ритмический топот был слышен вполне ясно. Вот донеслось до козаков отдалённое ржание. Ржание повторилось звонче и сильней.
Могучие удары сильных конских ног гулко разносятся в ночной тишине.
Вот видно, как по склону балки легко несётся какая-то масса. Мгновение, и на площадку перед зимовником лёгким галопом выбежал конь без седока.
– Косю! Косю! – звал его Шульга.
Конь круто присел на задние ноги, пронзительно заржал и, давши широкий круг, метнулся прочь от зимовника. Слышно было, как затрещали кусты тёрнов и тальника* под напором конского тела.
Зимовник сразу ожил.
С бешеным лаем метались псы вдоль ограды, звонко ржали и били землю ногами жеребцы, выводимые из «стоень»*. Торопливо перекликались полусонные люди.
Молодики*, хлопцы, мальцы, бегали то в «стойни», выводя оттуда козацких коней, то в «лёхи»* за боевыми припасами, то тащили из комор* сёдла и оружие.
Все помогали козакам снарядиться в погоню за ускакавшим конём.
Одни отваливали камни от ворот, другие держали храпевших и дыбившихся жеребцов, поспешно накидывая сёдла и затягивая подпруги.
– Гей, хлопьята*, не отставай, – крикнул Омелько и во весь скок понёсся туда, откуда ещё продолжало слышаться ржание.
Луц и ещё два-три козака один за одним рассыпались по балке.
А ржание раздавалось уже за балкой.
– Не уйдет, – говорил Шульга оставшимся молодикам и мальцам, – конь по всему видно наморен. А вы, хлопцы, пока час да время, готовьте мушкеты, всё может случиться – даром кони по степу не бегают. 
Действительно, обстоятельства переживаемого времени оправдывали тревожное состояние зимовничан.
Был 1709 год – решающий год борьбы Петра Великого с Карлом XII. Запорожье, увлечённое полякующей малороссийской старшиной и своим недальновидным кошевым Костей Гордиенком, нежданно-негаданно для самого себя очутилось в рядах шведских войск.
Гнев Петра обрушился на запорожское войско.
Славная Чертомлыцкая сечь была истреблена соединённым русским и украинским отрядом.
Запорожские города – Келеберда, Перевологно, Старый и Новый Кодак, зимовники по Днепру, Самаре и Орели были стёрты с лица земли полковником Яковлевым* и компанейским полковником Галаганом*.
Нестроевые запорожцы – «сидни» или «гнездюки» – жившие по зимовникам, выселялись русскими властями на север Украйны, подальше от шведов.
Вот почему, притаившиеся по глухим уголкам Дикого Поля в балках, байраках, плавнях, урочищах, остатки земледельческого и рыболовного населения Запорожья наблюдали крайнюю осторожность, ежеминутно ожидая гибели.
***
Прошло часа два после отправления козаков в погоню за конём.
– Что-то долго нет, – толкуются молодики.
– Может, сами попались в засаду?
– Э, Омелько не такой...
– Едут, едут, – закричал один из мальцев, черноглазый Стецко Кавуне́ц.
– И коня на аркане ведут... 
– Ну и козаки-ж...
– Кто словил?
– Та Омелько, – отвечает Луц, рассёдлывая потного от упорной погони коня.
– Та-й гонялись за ним...
– Ну и конь – настоящий бахмат*.
– Куды там! Птица, а не конь!
– Кислань, веди до огня, – распоряжается Шульга, – молодцы, подкиньте в костёр сушняку да сена, чтобы светлей стало!
Пламя, пробежавшее золотистыми струйками по веткам, вдруг ярко вспыхнуло и осветило великолепного чёрного коня, дико косившегося налитыми кровью глазами и вздрагивавшего, затянутыми от долгой скачки, боками.
Все молча рассматривали пойманную добычу.
– Седло не наше, козацкое.
– И не татарское...
– И не польское...
– Может, турецкое?
– Овва, чего турецкому коню тут быть, – возразил Шульга, – да опять же у турок не такие сёдла.
– А ну, раздвиньтесь, хлопьята, – и к коню подошёл один из козаков. – Таран – э... э... да это и седло, и убранство, и тавро – всё шведское... Я уж насмотрелся на них.
– Что за чудасия*, – удивился Луц, – по просту шведский конь не зайдёт в Дикое Поле!
– От войска ушёл!
– Конь в бою не был, а верно из рук ушёл и узда волочилась...
– Не возьму я в толк, – рассуждал Шульга, разводя руками, – чего шведам быть на Ингульце, когда всё их войско за Днепром на левой стороне. 
– Ну, старый, – перебил Кислань его размышления, – хоть по обычаю всех забеглых коней надо отправлять до коша*, а этого коня беру себе. Ведь и коша чёрт-ма, да и кошевой Гордиенко, Бог его знает где.
Шульга нерешительно покачал головою.
– Скажи гоп – козаче – как перепрыгнешь. Ещё, может, хозяева за конём явятся.
– Всё одно – без выкупу не отдам, – задорно отвечал Кислань.
– Завтра будет видно, а теперь спать...
Мало-помалу все стали расходиться по местам продолжать прерванный сон.
Кое-где ещё под возами, в коморах слышны были отрывочные разговоры, но скоро всё угомонилось.
Сторожить – «вартовым» – стал сам «господарь».
Шульга, взял с собою «мальца» Стецка.
Неспокойно было у старого козака на сердце, он взялся сам оберегать свою «госпо́ду»* до утра, отпустив Омелька на отдых.
Сердце не обмануло старика.
Едва только забрезжила ранняя розовая зорька – на зимовнике опять поднялась тревога.
Припав с мушкетами в руках к загороде, козаки, поёживаясь от предрассветного холодка, наблюдали за вереницей всадников, медленно направлявшихся к зимовнику. 
Вот они остановились. Передний всаднике немного отделился от прочих.
Вдоль ограды зимовника послышалось сухое щёлкание взводимых мушкетных курков.
В это время передний всадник подъехал ещё ближе и протяжно крикнул;
– Пугу!.. пугу!.. пугу!..*
Омелько приложил руки ладонями к губам и также громко и протяжно ответил:
– Пугу!.. пугу!..
Наступило минутное молчание.
– А кто такой? – закричали из-за ограды.
–  Козак с лугу!
–  А с какого лугу –  с Великого или с малого?
–  С Великого!
–  Если с Великого лугу*, так иди, козаче, до кругу!
Пока шёл этот обмен условных приветствий – по строго соблюдаемому в Диком поле обычаю –  всадник не трогался с места –  зная, что при первой же попытке приблизиться к зимовнику –  он будет встречен мушкетной пулей, теперь же, опустив конские поводья, он вольным шагом подъезжал к воротам.
–  Отворять? –  спросил один из молодиков.
–  Подожди...
— Что вы за козаки? –  высунув голову, осматривал Шульга пришельца. Недоверчивый старик не хотел впускать незваных гостей, не убедившись с кем имеет дело.
–  Менского куреня* знатный товарищ Максим Перековец, –  с достоинством отвечал всадник, –  с козаками того ж менского куреня.
–  Боже мой, –  закричал весело Шульга –  мы тож менские козаки! Гей! Мальцы, хлопцы, ну же швыдко! Хутко! Геть* все камни! Впускайте! Я ж и Перековца знаю!
–  И я его знаю, когда-то побратались, –  говорил Кислань, помогая отваливать плотно заваленные ворота.
Новоприбывшие, спешились и, ведя коней в поводу, вступили во двор зимовника.
–  Вяжите коней до ясел, да идём до «госпо́ды», – просил Шульга.
Но прибывшие козаки не торопились привязывать коней, а, сняв шапки, кланялись, приговаривая по правилам запорожской вежливости.
– Отаманы товариство – ваши головы, – т.е. гости этим приветствием отдавали себя в полное подчинение хозяевам, говоря, что наши головы уже не нам принадлежат, а вам.
На это хозяева с низкими поклонами отвечали тоже: – «ваши головы! ваши головы!».
Ни та, ни другая сторона не хотела высказать себя незнающей «звычаев-обычаев запорожских» и тем уронить свое козацкое достоинство.
Приехавшие имели очень изнурённый вид.
Видно было по всему, что они сделали длинный и трудный путь. Красные «каптаны» были запылены и обтрёпаны, широкие суконные киреи* были изорваны, сине китайчатые шаровары у многих были в клочьях. У всех были заметны следы какой-то отчаянной схватки. Пятиаршинные копья, окрашенные спирально красной и чёрной краской, были поломаны, ронды – конские уборы были в беспорядке, запачканы, иссечены, смяты и на скорую руку связаны верёвочками. Загнанные кони едва держались, и кровь сочилась по избитым бокам. 
Отдельной кучкой среди козаков сбилось несколько человек, одетых в синие мундиры.
– Шведы, – сказал Таран, разглядев их, – ну, брат Омелько, готовь коня!
– Увидим, – недовольно пробурчал тот.
– Га! Омелько Кислан! – вдруг расставил руки Перековец – плотный, мускулистый козак с бесшабашным выражением лица.
– Я и есть! – отвечал Кислань, обнимаясь и целуясь с Перековцом.
– Чего ж ты, Омелько, не в войске? Я и не гадал тебя увидеть – слух был, что ты, побратимо, пропал совсем...
– Было и дал дуба, да спасибо старо́му, – указал Кислань на Шульгу, – отходил меня. Всю зиму отлёживался в зимовнике. 
– Ну, хлопцы, – обратился Перековец к своим, – пускай. коней на роздых... Трое суток, диду, обернулся он к Шульге, – на взаводы* гнали, что было духу!
– За какой бедой?
– Не своей волей – москаль гнал.
– Москаль? – удивлённо пронеслось среди столпившихся зимовничан, – москаль в Диком поле?! Козаков да москаль гнал? А где же войско?
– Войско тю-тю, – свистнул Перековец.
– Как?! 
– Нету ни войска, ни гетмана, ни короля... Всё пошло к чёртовому батьку!
– Овва!
–  Где же оно делось?! 
– Побил под Полтавой москаль... У пень порубил и шведское войско и кошевое... Сам король, живой-неживой, бежит теперь степовыми шляхами до турка... И гетмана в рыдване* степом потягли... А за ними наша старшина и товариство чуть-чуть.
– Что ж, москаля сила была? – спросил Шульга среди всеобщего молчания.
– Если б сила! Бились, диду, в ровнях, да их верх оказался! Сначала пошло разгордиящем* – полк на полк, а там царь как двинет лавою* с москалями – сразу начался галас* и шведы и москали. перемешались... Царь как крикнет – тур по степу так не кричит – «порадейте, товарищи», а москали заревут, как скаженные бугаи*, да на шведов, а за ними компанейцы*, а к ним и из сечевого товарищества кой-кто пристал... Шведы то туды – то сюды... Куды там... Москали как двинут, как двинут – не дают и на небо взглянуть. Раскололи шведское войско пополам, загнали в лес, сбили и пеших и конницу... Короля и не видно и не слышно... Кричат отаманы – гони, хлопцы, в Дикое поле – пропали козацкие головы...
– Занапастили* – панове – вы Запорожье, – сказал Шульга, печально помотав головою.
– Да, не горазд* сделали, – угрюмо заметил Таран, подёргивая седой ус, – и чёрт втаскал наш кош за этим ляшским подпанком Мазепой – никогда от этой польской души добра кошу запорожскому не было...
– Что верно – то верно, – поддержал его один из прибывших козаков, – добра от Мазепы никогда низовому войску не было, и как это товарищество доверилось ему...
– Так то оно так, – отозвался Перековец на эти слова, – да ты Мандро́*, забыл, что за человек наш гетман... Недаром в Сечи говорилось – от Богдана до Ивана* – не было гетмана. – Иван Мазепа не абы какой гетман был!
– Вольному кошу гетман не указ, – возражать Мандро, – а что у нас молодята большую волю взяли, так это правда. Им всё одно – хоть до шведа, хоть в пекло – абы шум был, а  войско пропало...
– А когда старики за Москву тянули, – ворчливо перебил его Таран, – так молодята грозили песку за пазуху насыпать, да в Чертомлык* посадить раков кормить...
– Эх горазд, не горазд, – прервал все споры Перековец, беспечно махнув рукой, – славному кошу и под турком будет добро жить... Давайте, братцы, поснедаем, а то аж душа болит – есть хочется...
***
Целый день отдыхали и собирались с силами беглецы. Шульга ничего не жалел для нежданных гостей: – «всё одно – не вам – так москалям достанется»,  – проговорил он и по его приказу молодики резали без счёту баранов и бросали мясо в котлы с варившейся пищей.
– Как вы утрапились на зимовник, – расспрашивал Омелько.
– Да просто бежали без дороги и набежали.
Водил Омелько побратима – показывал пойманного ночью коня.
– Вот так конь, – хвалили козаки.
– Одно слово огер!
Ходили и шведы смотреть – но никто, ни шведы, ни запорожцы не признали коня за своего.
– Кто его знает, – толковали сечевики, – теперь по Дикому полю и людей и коней много растеряно...
Подкрепившись едой и сном сечевики оживились – посыпались шутки, остроты. Шведы же держали себя мрачно и сосредоточенно.
Одни возились всё время около одного своего сотоварища, беспомощно полулежавшего, облокотясь на седло.
Сам Перековец тоже принимал большое участие в этом шведе.
– Добрый швед, – рассказывал он, – если б не он, то может быть мы и не вырвались из лап москалей.
Омелько подошёл взглянуть на «доброго» шведа, которому товарищи клали примочку ко лбу.
– Ирих! Ирих! – слышалось среди них.
– Занедужил бедняга, – пояснял Перековец Кисланю, – а завзятый рубака, козаку не уступит...
Омелько с сочувствием смотрел на бледное лицо шведа, которое ему понравилось чисто детским наивным выражением.
Солнце повернуло на запад, и Перековец уже велел готовить коней к .дальнейшему бегству, как на зимовник наскакали два козака –  одвуконь каждый.
– Беда, братцы, – кричали они ещё издали, – погоня! Москаль по сей бок Ингульца гоны гонит. 
Усталые кони храпели, поводили мокрыми потными боками – не стали и отдыхать.
– Некогда, пановы, москаль головы рубит, – и оба, наполнив сушёные тыквы и деревянные баклажки водой, понеслись дальше.
– На конь! На конь! До зброи!* – раздалось в зимовнике, и более торопливые уже выводили коней на дорогу. А там скакала уже новая ватага – те уже не кричали, не останавливались, а только, оборотившись назад, грозили и показывали нагайками – «смотри, мол, берегись».
А вот ещё один подскакал. Шапка потеряна, окровавленная голова обвязана грязной тряпицей. Серый, разгорячённый ездой; конь рвёт и кидается вперёд. Уздечка в крови и клочья белой пены падают на землю.
– Гей, паны-братья, прямуйте на Ингул... За теми байраками драгунские подъезды... Словили шведского офицера... Сам не знаю, как ушёл... – и, прокричав это одним духом, козак стегнул нагайкой коня и помчался, не разбирая дороги, через терны, вспугивая жаворонков, перепелов, куликов и всякую другую мелкую птицу.
В зимовнике начался страшный переполох.
– Выезжайте! Выезжайте! – кричал Перековец.
– Кто воды не набрал – без воды... Поделимся!
– А ты, старый? А ты, Омельку? Скорей с нами!
– Я не еду, – спокойно ответил Шульга, – не поклонюсь басурману на старости лет!
– А ты, побратиме?
– Я тоже, Максиме, до турка не пойду...
– Остаюсь и я, – прибавил Таран, – а врага христианской веры шановать* не стану... 
– Ой, хлопцы, лихо вам будет! Москаль не помилует... 
– Мы по байракам* перебудем – теперь не холодно! 
Молодики и мальцы большей частью решили не уходить – «по тернам попрячемся», – говорили они, – «пока до турка добежишь – очи вылезут». Но часть их – во главе с Луцем – захватили коней и примкнули до козацкой ватаги.
Шульга не отговаривал: «Пусть их. Кому как лучше – так и делай. Дело смертное».
Уже во дворе остались только Перековец да шведы – о чём-то толковавшиеся.
Высокий швед важного вида в мундире, расшитом подзументами, подозвав Перековца, убедительно начал что-то говорить ему, мешая польские, немецкие и украинские слова,  
Кислань, прислушивавшийся к этому разговору, с трудом понял, что речь шла о больном шведе – Ирихе.
– Побратиме! сказал Перековец, обернувшись к Кисланю, – вот швед – это их полковник – просит поберечь этого больного... Слушай, Омелько*, я тоже прошу принять его от москалей... Мы бы взяли с собой – да на коне он не усидит. 
– Добре, для тебя, Максиме, сделаю – яров и байраков много – есть где спрятаться! 
Перековец снова начал толковаться со шведским офицером – указывая на Кисланя.
– Ну, Омелько, швед даёт двадцать золотых за твою услугу – но хочет, чтобы ты целовал крест, что будешь беречь этого Ириха.
– Скажи ему, что козацкое слово свято, а если хочет – то вот...
Вынув из-за пазухи медный крест, Омелько набожно перекрестился и поцеловал его.
Минута и – Перековец и шведы уже догоняли свою ушедшую вперёд ватагу.
***
Час спустя Омелько и Таран, захватив с собой Кавунца, выехали на разведки.
В степи им удалось заметить ещё несколько ватаг и одиночных всадников, спасавшихся бегством по разным направлениям, 
Оставив коней под наблюдением Кавунца, Омелько и Таран – ползком в густой траве – взобрались на высокую могилу.
– Смотри, Омелько!
– Вижу!
– На балке Маловодяной стали...
– Ну, если на Маловодяной – то долго не простоят... водопоев нет...
– Та й сила его москаля!
Действительно вдали видны были массы конницы.
Дымились костры. Взад и вперёд шныряли отдельные разъезды. Насколько глаз хватало, вдоль балок видны были табуны стреноженных коней, повозки, людские толпы.
Да, это был «москаль» – забравшийся вглубь безысходного, наглядного Дикого Поля.
Это были страшные гончие – князь Григорий Степанович Волконский* и бригадир Кропотов*, – посланные царём вдогонку за Мазепой и Карлом XII. Пётр Великий знал, кого посылал. Волконский не раз командовал козацкими войсками, проходил с ними из края в край Польшу, а Кропотов уже не раз имел дёло с козаками и выдерживал жестокие бои с запорожцами, приставшими к Булавину*. 
Обоим им – и князю Волконскому и Кропотову – хорошо были известны все военные хитрости и увёртки запорожцев.
Петровские гончие неутомимо гнались по следу за красным зверем, но разобраться в беспредельной степи было трудно. Сплошь и рядом попадались ложные следы, прошмыгивали конные ватаги, ничего не имевшие общего с шведским королём, а представлявшие остатки запорожской конницы, уходившей куда глаза глядят. Наконец попался след тяжелого рыдвана. «Король!», – обрадовался Волконский и приказал «гнать коней нещадно!». Заморив людей и лошадей, отбившись от водопойных мест, Волконский нагнал небольшой отряд, сопровождавший рыдван с больным шведским офицером. Взбешённый своей неудачей и потерей времени, Волконский круто повернул в сторону и безводными, непроходимыми урочищами двинул свой отряд к Ингулу,  стараясь наверстать упущенное время.
Такое неожиданное появление в самых глухих местах запорожских вольностей сильного русского отряда навело панику на сечевые ватаги, и было причиной переполоха в зимовнике Шульги. «Москаль, Москаль идёт!» – раздавался отчаянный крик, и всё спешило туда за Ингул, к Бугу* «до турка».
***
– Надо уходить, диду, – говорил Кислань, возвратившись с разведки, – москали в Маловодяной воды не достанут на всё войско, сразу снимутся с места!
Усадив кое-как в седло больного Ириха, взяв запас вяленой баранины – «пастремы», Кислань покинул зимовник. Таран скрылся ещё раньше, и Шульга остался сам с несколькими мальцами и молодиками. Впрочем, и Шульга не терял даром времени. Стада волов, отары овец, конские табуны были загнаны и запрятаны по далёким байракам и балкам.
– На войне, что свой, что чужой, всё одинаково, – пояснял опытный старик молодикам, – каждый готов пограбить.
Часть скота Шульга приказал всё-таки оставить при зимовнике, чтобы было чем «отвесть глаза и заткнуть глотку» ожидаемым москалям.
Москали не заставили себя долго ждать.
Нагрянувший разъезд драгун и гетманцев* кинулся грабить зимовник. Драгуны начали было колоть скот, а гетманцы заглядывать в коморы и лёхи, как командовавший разъездом поручик с грубой бранью приказал солдатам очистить зимовник.
Приближался сам Волконский, шедший следом за разъездами с драгунским полком,  и своевольничать передовому разъезду было некогда.
Гневно и сердито допрашивал генерал Шульгу, который спокойно и бесстрастно смотрел ему в глаза.
– Не вели шкодить драгунам, ясновельможный пан, – я человек старый и много послужил его царскому величеству...
– Все вы, запорожцы, служили царскому величеству, а потом все до короля перебежали, – строго обрывал князь Шульгу.
– Так то войско, – оправдывался Шульга, – а я за собой такой вины не ведаю. Я уже в войске не служу и уже сколько лет не приходилось являться в кош для взятия на козацтво войсковых приказов, да и сам кош ни разу ни одного гонца – машталира не присылал с универсалом, абы с другим каким войсковым делом...
– Толкуй там... Все вы одним духом дышите...
Волконский был мрачен и суров, но Шульга не терялся...
– Опять же, ведомо вашей ясновельможности, я под Азовом царской пресветлой милости удостоился и награждения пятнадцатью червонцами, как старшина, лично пожалованными, а за ранами, тогда полученными под Азовом, войско оставил, сидеть на коне – не усижу... Хлеборобствую себе – по милости Божий – насколько сил есть, в том моё и пропитание.
– Ну, а проходили какие-нибудь конные или пешие люди – запорожские или шведские?
– Не знаю, ясновельможный пане, ватаги разные ходят по Дикому Полю – им шляхи не заложены, и чумацкие валки, и татарские загоны, и войсковые команды, и разные самосбройды – однако каждый норовит до воды добраться, и если ваша милость хочет послушать моего старого совета – так надо по Ингулу идти – там и водопой, там и шляхи.
– Осмелюсь сказать, ваше сиятельство, – подъехал к Волконскому бригадир Кропотов, – мы тут время теряем. Разъезды наши никаких следов не нашли. Старик, – Кропотов кивнул головой в сторону Шульги, – кажется, не врёт. Пусть даст проводника до ближайшей воды, и будем ловить короля за Ингулом.
– Можно, можно, – заторопился Шульга, – у меня хлопцы проведут до Дубровиной балки, а там и речка – Боковенька – по нашему, запорожскому имя – воды хоть на всю орду хватит... Гей, Стецко, а Стецко, швыдко бери сивую коняку да поедешь с войском! Не бойся, москали добрые!
Помогая проворному Стецку Кавунцу оседлать «сивую коняку», сам Шульга шёпотом наставлял хлопца: «Не веди на тот край, куда козаки поехали, ни туда, где наши отары, а веди через Толстую могилу на Глиняную балку. Слышишь?»
– Добре, диду! – отвечал Стецко, вскакивая на лошадь.
Безостановочно, ряд за рядом прошли драгунские полки, растянулись по балкам, ярам, проскрипели походные телеги, и скоро всё скрылось в безбрежной степи. 
На зимовнике настала прежняя тишина, и по-прежнему стало безлюдно в окружавших его балках.
***
Как ни была несложна и нетребовательна сечевая «ре́гула» – воинский устав запорожцев – а всё же находились люди, для которых и тогдашние порядки казались тягостными и стеснительными. 
Это были люди своевольные, нелюдимые, порвавшие все связи с родными местами, не признававшие ничего, кроме Дикого Поля.
В постоянных схватках теряя друзей и товарищей – они огрубевали душой, ожесточались и начинали тяготиться сечевой жизнью и обществом сечевиков.
Кому не нравился или надоедал сечевой уклад жизни, те уходили в зимовники и становились «гнездюками», но жизнь «гнездюка» или «сидня» слишком спокойна, а «козаку воевать, что соловью петь», говорилось тогда, – и вот запорожец забирался в глухой байрак, мастерил себе незатейливую землянку – «бурдюг»*, жил – чем Бог на душу пошлёт, и в постоянном уединении совершенно дичал.
Такие одичавшие обитатели балок и байраков носили у козаков название «лугарей».
Лугари скрытно и потаённо жили по Днепровым плавням, лесным урочищам, по рекам Самар, Орели, Бугу, Ингулу.
Недосягаемые ни для какой власти, часто никому неизвестные, выносливые и физически закалённые, знавшие степь, как свои пять пальцев, лугари были истинными хозяевами Дикого Поля.
Многие из них считались «характерниками» – знакомыми с колдовством, – другие были знаменитыми предводителями – «ватажками», иные были просто разбойниками – «харцызами», «драпижниками».
Существовали лугари тем, что «ходили в добычу на рыбу, соль, зверя», но обычным их занятием была война, низведённая на степень мелких грабительских набегов.
Ни друзей, ни врагов, ни мира, ни союзов они не признавали – шли сегодня на тех, кого вчера защищали.
Стоило только пронестись слуху, что где-нибудь на Муравском, или Чёрном, или Саксанском шляху «перемешкивает» ватага, собираясь «унадиться» до турка или «под ляха»,  как из разных Терноваток, Лозоваток, Камышеваток, Волчьих, Конских, Сухих и Водяных балок выползали звероподобные люди, примыкали в громадном количестве к ватагам и пускали «пал» по всем «усюдам» – турецким, польским и татарским.
У одного из таких лугарей – Бовкуна – и решил Омелько спрятать больного шведа, да и самому переждать у него, пока что.
Бовкуна хорошо знали в зимовнике Шульги да и в самой сечи имя его не безызвестно между козаками.
Когда-то славный козак и заслуженный войсковой полковник – Бовкун с честью предводительствовал, был выбираем на многие войсковые должности, но потом от всего отказался и бросил сечь, отдав своему родному Платнировскому куреню своё полковничье знамя на вечное хранение при куренном образе и на добрую славу о себе.
Омелько хорошо помнил его громадное зелёного шёлку знамя, расшитое золотом и серебром, гордо выносимое Платнировцами на Крещение Господне, когда всё низовое войско выстроилось по куреням, каждый со своими куренными знамёнами и знамёнами прежних полковников, воздавая мелким мушкетным огнём и арматной пальбой хвалу празднику.
Никогда уже Бовкун не появлялся на сечи, а по зимовникам его имя стало упоминаться в числе имён лугарей, «блукавших» по Дикому Полю.
Среди ватаг, грабивших Приднестровье и Побужье, Бовкун считался «харатерником», умевшим отводить глаза врагам, залечивавшим самые тяжёлые раны и заговаривавшим неприятельское оружие так, что оно не вредило козаку.
***
Ещё отблески зари горели на небе, когда, пробродив двое суток по степи, Омелько остановился у байрака, где находился бурдюг Бовкуна.
Швед был плох. Ещё в начал пути он обменивался иногда несколькими замечаниями с Омельком, коверкая русские, польские и украинские слова, нахватанные за долгие походы, но потом уже почти не мог объясняться.
Ирих стал часто впадать в забытьё, по временам бредил и шёпотом толковался с какими-то видными только его воображению собеседниками.
– Плох, брат Юрко, – качал головой Омелько, переиначив по своему Ириха в Юрка, – только на Бовкуна и надежда... Если найдем Бовкуна – сразу вылечим... Он «характерник» хоть куды! 
Уложив шведа на бурку и тщательно сбатовавши* и стреноживши коней, Омелько оглушительно свистнул.
Ответа не было.
Тих и неподвижен был «чагарнык» – мелкий лес по краю балки, неподвижно и безмолвно чернели массивные дубы и бересты на дне оврага.
– Неужели нет! – с тоской подумал Омелько.
Он свистнул опять и уныло застонал сычом «пугу! пугу!»
В глубине байрака – как неясное эхо – послышался слабый отголосок.
– Эге! – сказал сам себе Кислань, – Бовкун тут, – и, склонившись над обрывом балки, вновь долго и протяжно закричал: –  пугу!.. пугу!.. пугу!..
Вдруг из тёмной глубины послышался волчий вой, настолько зловещий, что даже привычного Омелька передёрнуло, а лошади начали храпеть и топтаться.
– Что это!? – задал себ вопрос козак и торопливо вынул пистолеты из кобуры, привешенный к шароварам.
Вой всё усиливался, расширялся и, то приближаясь, то удаляясь, казалось, наполнял собою весь байрак.
– Ох, лихо! – к своему ужасу Омелько ясно услышал ответный вой дальних волчьих стай.
В далёких и ближних балках, у степных озёр, в болотистых урочищах были слышны волчьи завывания и новые, и новые хищники откликались на призывный вой.
– Проклятый ведьмак, – ругал Кислань, – это ж он волков вызывает. Недаром про него говорим, что днём человек – а ночью зверюка.
Омелько был храбрый козак, но нечистой силы трусил.
– Всё одно, – торопливо крестил он пистолет, – проломлю голову, будь хоть волк, хоть ведьмак!
Кони храпели, дыбились. Ирих опять бредил, выкрикивая хриплым голосом командные, слова.
– Эх, хоть бы Юрко не нёс своей нисенетницы*, – прислушивался Омелько к диким бессвязным выкрикам больного, – всё было бы легче...
Вот внизу затрещали кусты. Кто-то продирался, ломая мелкую поросль.
Омелько взвёл курок пистолета.
– Здоров, козаче! – раздался сиплый бас и неясная человеческая фигура показалась между кустами.
– Здоров, дядьку, – это я – Омелько Кислань...
– Вижу, что ты...
– Я привёз шведа...
– Давай зарежу! Чего ж ты с ним возишься?
– Э, дядьку Бовкуне, не годится...
– Почему...
– Козацкое дело... Побратим просил, да и крест святой целовал – шведа беречь!
– Ну, если так – то так! А тютюн* есть?!
– Есть.
– Давай закурим...
Присев на корточки, козаки закурили трубки и повели разговор о текущих событиях.
Очнувшись через несколько дней, Ирих никак не мог понять, где он очутился. Он лежав на груде травы, брошенной прямо на полу не то землянки, не то пещеры, сложенной из дикого камня.
На голых стенах не было никакого украшения, кроме конской сбруи, развешанной на колышках.
– Где я? – напрягал сознание швед. 
Полтавский бой, переправа через Днепр, бегство по степям и гибель тысяч офицеров, солдат, генералов, сразу вспомнились ему.
Кое-как поднявшись – Ирих вышел в полуоткрытую дверь. Он увидел себя на дне какого-то провалья. Плотным сводом нависли отовсюду зелёёные ветви дубняка и липняка, в непроницаемую стену сплелись кусты бузины; орешника и дикой вишни. В густой траве сидели два человека и разбирали по частям мушкет. 
– Овва*, – воскликнул один, вскакивая на ноги, – вот и Юрко поборол свою хворобу!
Ирих не понял его слова, но, глядя на весёлое, улыбающееся лицо козака, и сам улыбнулся.
Он припомнил и узнал своего проводника и спасителя Омелька Кисланя.
За то на другого – на Бовкуна, тоже поднявшегося с земли, Ирих смотрел не без внутреннего содрогания.
– Что смотришь, Юрко? – говорил Кислань, заметя выражение, с каким Ирих поглядел на Бовкуна, – зверолюдный козарлюга, а тебя выходил... 
Бовкун молча дружелюбно похлопал шведа по плечу.
– Козак? – спросил Ирих, указывая на Бовкуна.
– Эге!
Таких козаков Ирих ещё не видал, хотя много насмотрелся всякого люду в своих походах.
Перед ним стоял высокий «как дуб», необычайно плотного сложения, сильно загорелый и обветренный человек. Могучую совершенно голую грудь и широкие плечи еле прикрывала «вильчура» – косматая бурка, наброшенная прямо на голое тело. Рубашки не было и в помине – холщёвые штаны, пропитанные рыбьим жиром и провяленные на солнце и болтавшиеся на ногах свиные «постолы» – опорки, довершали костюм Бовкуна. Не особенно длинная сабля, в деревянных, обшитых кожей, «пихвах» или ножнах была подвязана узеньким ремнём посредством двух колец к левому боку. Высокая острая шапка с сивым смушковым околышем более четверти шириной заменяла Бовкуну кисет и он из-за околыша спокойно вытаскивал люльку, кресало и тютюн.
– Покурим, швед, чтобы дома не журились, – сказал он и на чёрном от загара лице как у негра сверкнули белизной ряд крепких зубов и белки глаз.
***
Дни текли за днями – Ирих быстро поправлялся и здоровел. Молодые силы, надломленные чрезвычайным напряжением суровой войны, возвращались к больному шведу. Благодатный степной воздух и полный покой делали своё дело и скоро Ирих совершенно не чувствовал никакой слабости.
Но если физически Ирих возвращался и становился похожим ‘на прежнего молодца-солдата, за то в душе его произошёёл большой перелом.
Сам Ирих с удивлением замечал, что душевно он стал уже не тот.  
Войско, война и сам король редко приходили ему на ум и он вспоминал о всём этом совершенно безучастно.
На дне байрака так было мирно, спокойно и безмятежно, что казалось никакая военная буря не в состоянии нарушить беспечную жизнь этих трёх человек.
Наконец настала пора отправляться.
– Ну, Юрко, к туркам я не пойду, – говорил Кислань, снаряжая коней, – а едем к Днепру, а там проберёмся и в Украйну.
Швед молча кивал головой – на все соглашаясь.
Горячая дружба мало-помалу связала эти два простые сердца и они находили, что самое лучшее им не расставаться.
Опять два всадника стали пробираться от байрака до байрака, направляясь к Днепру.
Ехали только ночью – дни проводили, забившись в глубь балок и яров среди непроходимых кустов тальника, терновника и боярышника. Иногда попадались им бурдюги, и, если хозяина не было дома, то на столе оставался хлеб, нож, соль и ещё какая-нибудь провизия. Путники отдыхали и на прощанье Омелько клал на стол крест из палочек, как благодарность отсутствующему хозяину.
После долгих скитаний им удалось. благополучно достигнуть Днепра. Здесь в плавнях Омелько усмотрел небольшую рыболовную ватагу. Это оказались козаки полтавского полка, выехавшие на рыбный промысел. Полтавцы отнеслись сочувственно к беглецам и взялись переправить их на левый берег Днепра. Правда были отданы строгие приказы не пропускать запорожцев, но Полтавский полк всегда жил дружно с Запорожьем, многие полтавцы были сами сечевиками и вообще были добрыми соседями, поэтому ни пикеты, ни караулы не помешали нашим друзьям проникнуть в Украйну.
«Полтавский полк с Сечью – как муж с женой» – говорилось тогда, и полтавцы запорожцев не выдавали.
***
В городе Богодухове происходила обычная осенняя ярмарка. Множество народу стекалось из ближайших и дальних селений: Писаревки, Мерчика, Павловки, Вертеевки, Купьевахи. На большом зелёном лугу вдоль реки Мерло по обоим берегам тянулись ряды возов, гурты рогатого скота, отары, овец, ятки торговцев с красным товаром. В самом городе, раскинутом по отлогому холмистому склону, было тесно, потому что все площади и улицы были обведены и перерезаны рядами огромных окопов. Это всю зиму и весну старался фельдмаршал Шереметев на случай движения шведов из Гадяча к Харькову.
Среди гудевшей – как пчёлы на пасеке – толпы, медленно прохаживался старый хуторянин Гнат Трепилец, заложив за спину руку с батогом и прицениваясь попутно к разным ярмарочным товарам. Его сопровождала, робко держась за рукав отцовской свитки, пятнадцатилетняя дочка Ивга. 
Вся расцвеченная лентами, позвякивая дукатами и монистами в несколько рядов охватывавших её шею, сероокая Ивга боязливо сторонилась от городских хлопцев, не отвечая на их «жарты» и «зачипания»*, а сама между тем с любопытством рассматривала всё вокруг. 
Так прошли они из конца в конец всю ярмарку и уже добрались до самых крайних чумацких возов, как вдруг Трепилец порывисто шагнул и затем неподвижно остановился, уставившись куда-то глазами.
– Тату*! а тату! – дёргала его за рукав Ивга, которую мало интересовали чумацкие возы, – идёмте дальше на ярморок! Туды, где крамари с ятками*!
Трепилец будто и не слышал дочери.
– Тату, а тату, чего вы стоите, – продолжала Ивга дёргать отца за рукав.
– Знаешь доню, – отозвался к ней старик, – а ведь это Омелько! Накажи меня Бог, Омелько!
– Какой Омелько?!  
– Да наш Омелько, дурная дивчина! Вон видишь – половых* волов погнал в Мерло поить! Ей Богу, Омелько!
Ивга таращила глаза, но никого не видела, кроме чумаков*, гнавших на водопой волов. Да и откуда ей было знать Омелька, когда тот как ушёл на Запорожье, так и не появлялся дома. А между тем Трепилец уже обнимался и целовался с каким-то молодым чумаком.
– Тату! родный тату!
– Омелько! Сынку мой!
– Идёмте ж, тату, до моего воза!
– Что ж ты, сынку, чумакуеш?!
– Не сам, тату, с товарищем!..
– Ну, веди, сынку, до своего воза!
Омелько Кислань – это был он – ведя за собой круторогих волов, подвёл так неожиданно встреченного отца к своему возу. На возу сидел в серой мужицкой свитке и больших смазных сапогах Ирих, с спокойствием заправского чумака покуривавший люльку.
– Вот мой воз, а это и товарищ Юрко Безродный – вдвоём сбились грошами да и чумакуем.
– Так, так, сынку, – кивал головой Трепилец, разглядывая крупную соль – бузу, которой был нагружен воз, – тай добрая соль.
– Где ж ты, сынку, бывал...
– Э, тату, бывал в бывальцах, видал видальцы, – уклончиво отвечал Кислань.
– Так, так, сынку, – повторял старик, понявши, что Омелько не хочет отвечать на его вопросы.
– А это тоже козак? – толкнул Трепилец сына, указывая на шведа, продолжавшего окружать себя едкими струйками забористого тютюну.
– Не тот козак, тату, что поборет, а тот, кто вывернется...
– Так, так, сынку! 
– Ну и кумедные* эти запорожцы, – думал старик, – слова просто не скажет, а всё с вывертом! Вот, поди, и поговори с ним.
***
К вечеру, распродав соль и выпив кварту* доброй горилки, а другую захватив про запас, наши чумаки уселись втроём, с Трепильцем на своём возу и медленно потянулись на хутор к старику.
Сзади Ивга правила своим возом и сквозь облака пыли слышался её звонкий девичий голос – «цобе», понукавший волов.
Была выпита взятая про запас кварта, стояли на шляху возле корчмы добрый час – пока не распили ещё кварты, и уже сильно охмелевшие приехали на хутор Трепильца. 
Как ни допытывался старик, ничего не мог толком добиться от сына – как он стал чумаком и откуда он подобрал себе товарища.
– Бог с ними, – решил наконец старый хуторянин, – дело чудное, однако гроши привезли... Будет время – сами расскажут. Видно, что не розбишаки какие, не гультяи* – при мне деньги честно заработали. Бог простит, если что и было.
Придя к такому заключению, Гнат Трепилец перестал беспокоиться и уже не задавал сыну никаких вопросов. В сущности старик был очень доволен. Жил он вдовцом, всегда скучал, а теперь появилась горилка,  пошли попойки. Омелько тренькал на бандуре, а Юрко оказался таким мастером играть на скрипице, что под его гопаки и трепаки ноги стараго Гната сами собой начинали выкидывать разные выкрутасы.
Одно смущало сперва старика – речь белобрысого Юрка – не похожая ни на польскую, ни на русскую.
– Не наш этот Юрко, ей Богу не наш, – однако крестится и святым иконам молится – а язык будто урезанный.
Пробовал было Гнат спросить сына, что за человек Юрко, да только пришлось закрутить головой, услышавши – «человек Божий, обшит кожей».
Впрочем особенно старик об этом не задумывался. После Полтавской битвы вся Украйна была полна пришлым людом самого разнообразного происхождения. Отсталые от полков, раненые, больные, беглецы тысячами наполняли сёла, города и хутора Слободской Украйны*.
Всё это говорило на чуждом Украйне наречии, и простодушные хохлы по своему решали, кто наш и кто не наш: крестится на церковь, держит посты – это «наш», «жрёт» в пятницу молоко, не крестится набожно на второй, после первого «чертогона», призывный колокольный звон – это «не наше».
Юрко в этом случае был безукоризнен.  
– Смотри, брат Юрко, сразу из хаты выгонят, если зайдёт в шапке – Богу не молясь, – наставлял его Омелько.
И швед старательно крестился и бил поклоны наравне с прочими православными людьми.
Трудно было ему различать постные дни, но кое-как он усвоил и это.
Тоскливо и скучно было всё-таки на душе у бедного шведа и часто он, захватив скрипицу, уходил подальше от всех под осыпавшиеся тополи. Пела и плакала в его руках скрипица, и легче становилось на сердце.
– Ну и Юрко, – так жалобно играет, так жалобно играет, – говорил Трепилец, прислушиваясь к долетавшим до хаты томительным звукам.
А Ивга бросала всякую работу и большим обходом, через тыны и перелазы, прячась в густом пожелтевшем бурьяне поближе подбиралась к тополям.
Сердце билось у ней в груди, было томительно сладко, как зачарованно слушала Ивга странные тоскующие мелодии и на серых глазах сами собой выступали крупные слёзы.
Иной раз Ирих, услыхав шорох, круто обрывал игру, оглядывался кругом, а Ивга, как вспугнутая куропатка, стремглав неслась домой, и долго потом встречаясь с Юрком, загоралась густым румянцем.
Иногда Омелько с Юрком снаряжали воз и отправлялись по ярмаркам с разным «крамом»*. Ездили они и в Сумы, и в Ахтырку и в Лебедин.
Изворотливый запорожец действовал на все руки – распродав 2крам», закупал коней, гнал их на другую ярмарку, оттуда возвращался на третью с гуртом скота – то он раскидывал ятку с красным товаром, то устраивал походную кузницу – ковал коней, натягивал шины на панские рыдваны, наваривал шкворни на мужицкие возы.
Во время их отсутствия Ивга ходила молчаливой, бледнела и спадала с лица, да и сам Гнат скучал, и, сплёвывая табачную слюну, говорил – «где это наши хлопцы? пора бы им и домой».
Приезжая, и Омелько и Юрко всегда являлись не с пустыми руками. Гнат получал или сивую шапку или папушу* табаку или какой другой гостинец, а Ивге доставало или нарядное монисто, или кусок штофной узорчатой материи, а иногда и просто вызолоченный дукат – смотря по тому, как прошла ярмарка.
Ивга благодарила со вспыхнувшим лицом, прятала гостинцы в «скрыню»*, а Трепилец, похлопывая рукой подарок, приговаривал:
– Добрая штука – да только сухая, 
– Размочим, тату, – весело озывался Омелько, 
– У нас ещё есть кухоль горилки.
– Вот спасибо, что не забыли, а то на ярмарке, сынку, вам верно добрые были могорычи.
– Известно, тату. Люди ж говорят – баба не купит бича без могорыча, а козаки и подавно.
Так прошла и зима.
Дохнуло весенним теплом. По ярам зажурчали ручьи, балки наполнились снеговой водой. Река Мерло сломала лёд, вздулась, вышла из берегов и затопила поля, луга и низины, 
– Хоть Днепру: в пору, – говорил Омелько,  глядя, как мутные волны реки плескали и пенились грязно-бурой пеной.
На заводах тучами осели чайки, гуси, лебеди, утки.
В глубине бездонной синевы неба звонко перекликались журавли, мелькали чуть видные цапли, доносился соколиный клекот. Мерно шагал среди пашен задумчивый аист, стонали болота от лягушачьего «куми куми», посвистывали на полях овражки.
– Ну, го́ди*, – сказал Омелько, пряча люльку, пошептался с Юрком и оба исчезли, не. сказав ни слова Гнату. Через день однако явились в компании с какими-то черномазыми людьми.
– Не то цыгане – не то волохи, – рассматривал Гнат гостей.
На хуторе стало шумно. Пили за что-то могорычи, хлопали по рукам, о чём-то договаривались.
После весёлой попойки были снаряжены возы и Омелько с Юрком – помолясь перед образами и простившись со стариком – тронулись в путь.
Долго не являлись они, но наконец пришли.
Явились они не с простыми руками – за каждым возом шло привязанных несколько коней.
– Ну тату, – рассказывал Омелько, – ходили далеко за Дон – за то и коней на диво достали.
– Куда ж ты, Омелько, с коньми?
– В Харьков на ярмарок. Там войско, слышно, на турка собирают, может Бог и даст заработать.
– Так, так, сынку, кони добрые.
И все, выпив по чарке горилки, выходили смотреть на горбоносых, тонконогих жеребцов, сердито прядавших ушами.
Хотя до Харькова было и не так далеко, но Омелько и Юрко ехали довольно долго с большими роздыхами, чтобы не заморить продажных коней. Для помощи себе в присмотр за горячими, плохо выезженными жеребцами они наняли двух хлопцев – Юхима и Панаса  – из соседнего хутора. 
Не доезжая пятнадцати вёрст до Харькова, Омелько сделал привал возле Куряжского монастыря*.
– Тут, Юрко, добрый выпас и добрая вода,  – сказал он, – помолимся Божьей Матери; чтобы дала удачу и прибыль, а кони пока отдохнут.
– Хорошо, – отвечал Юрко, – чем кони будут свежей – тем лучше.
День был праздничный и возле монастыря было много и возов, и рыдванов, и простого люду, и важных панов в городском одеянии.
Одевшись в чистенькие сине «каптаны», Юрко и Омелько выслушали службу, приложились к святой иконе Озерянской Божьей Матери, напились святой воды из колодца, находившегося в церкви под горой и – от нечего делать – принялись рассматривать картины на стенах колокольни, изображения, как черти гонят дубинками грешников в пекло.
– Ну, пора к табору, Юрко, пустим хлопцев, чтобы напились святой воды и помолились Божьей Матери.
– Идём, Омелько, – отвечал швед, не переставая разглядывать лохматых чертенят, – пусть и наши наймиты погуляют.
Не успели они дойти до возов, как в народе поднялся страшный шум.
– Царь! Царь едет! – послышались крики.
Толпы пришли в движение. И паны, и козаки, и простое поспольство – всё бежало вперёд, оглашая воздух радостными приветственными криками. На колокольне загремел радостный ликующий перебой всех колоколов.
Испуганные шумом, вздыбились и рванулись кони наших друзей. Опрокинули воз и поволокли его.
– Ой, Юрко, лихо будет – закричал Омелько. видя, как кони и повозка общим клубком выкатились наперерез царскому поезду.
Но Юрко не слышал его.
Мигом бросившись в середину дыбившихся и лягавшихся лошадей, швед одним взмахом ножа перерубил недоуздки, привязывавшие их к задку телеги, – Омелько следом за ним уцепился за конские гривы и успокаивал коней.
Рыдваны остановились и сбились вместе.
Пётр Великий порывисто выскочил из рыдвана и – увидев причину задержки – обратился к собравшейся: возле него свите.  
– Гетман* жалуется на недостаток людей для сердюцких полков, однако я вижу в здешних местностях много преизрядных людей, для войска годных – хотя бы этих молодцев.
И Государь указал на Юрка и Омелька, быстро и ловко справившихся с взбесившимися конями.
– Ваше царское величество, – отвечал старик с умным худощавым лицом, гетман Скоропадский, – я говорил это в рассуждении запорожцев, просящих службы у вашего пресветлого величества, как людей зело искусных в воинском деле, каковых у меня действительно мало, да и эти молодцы не без того, чтобы не из войска.
Царь нахмурился.
– Запорожцы народ своевольный и легкомысленный. Для пользы государства я разрешаю селить их по слободам для умножения населения, а в войско отнюдь не принимать, а если и придёт великая нужда, то употреблять их только на работы, кроме особливо верных и достойных...
– А что ты, гетман, говоришь про этих, – Пётр кивнул головою на Юрка и Омелька, – то мы сами убедимся, какого полёту сии птицы.
По мановению царской руки Омелько и Юрко были подведены к царю.
Бледный как смерть, опустился Ирих на колени, судорожно комкая шапку.
Рядом с.ним преклонил колени и Омелько.
– Ты кто такой?
– Омелько Кислань, козак Менского куреня! 
– Гетман прав, – сердито двинул бровями Пётр Великий, – ну, а ты? 
– Юрко Безродный.
Чуткое ухо царя уловило акцент отвечавшего.
– А родом?
– Швед.
– Час от часу не легче, – сурово проговорил Пётр Великий, – что ж, господин швед, из плену бежал?
– Нет, ваше царское величество, в плену я не был, а от своего войска больной отстал и с тех пор торгую с товарищем.
– Ваше царское величество, – бил между тем поклоны Омелько, – за нами нету никакой вины и живём мы только, что царским полкам коней приводим. Вот и сейчас ведём коней на продажу для войска.
Гнев царя улёгся. Государь видел, что перед ним два простые человека, занимающиеся мирным и полезным промыслом. Правда, царь был беспощаден к запорожцам, но это касалось только тех, кто составлял опору Орлика, Гордиенка* и Мазепы, а преследовать и теснить мирный элемент было не в его духе.
Поговорив немного с продолжавшими стоять на коленях Юрком и Омельком, Царь подозвал к себе гетмана и весёлым тоном сказал ему.
– Хотя от бывших запорожцев верной службы нам уповать и впредь нечего, но опасаться великого худа, этих двух – склонясь на твои докуки, гетман, непрестанные о неимении сердюков, разрешаем – яко добро. пристойными людей – записать на службу, дав им немалые на прокормление уряды. Приведи их к крепкой присяге, а господина Шведова, ежели изъявит охоту, то и окрести.
Народ зашумел, заволновался. Царь укатил далее, а Омелько и Юрко продолжали стоять – как одурманенные – на коленях.
Долго не мог дождаться Гнат Трепилец Омелька.
– Что они так задержались, – рассуждал старик, – Харьков не за горами – пора бы и вернуться. 
Ивга тоже томилась. Бедная девушка похудала, осунулась и часто ходила с красными от слёз глазами.
Но пришёл конец и их ожиданию.
Сперва Трепилец никак не мог узнать своих в виде двух бравых гетманцев, подъехавших к его хутору.
– Тату! Боже мой! Та это ж наши! Юрко! – крикнула во весь голос Ивга, схватившись за грудь. 
От волнения у неё захватило дыхание.
– Эге! Наши! И Омелько! – распознал наконец старик приехавших.
– Ну, тату, уехали крамари, – весело кричал Омелько, – а вернулись ясновельможного гетмана сердюки – Кислань да Шведов.
– Какой Шведов?
– А тот, что был Юрком Безродным... Нет уже Безродного, а по царскому слову Юрко Шведов.
Весь день подробно рассказывалось и повторялось на хуторе всё случившееся в Куряже.
Как был сперва грозен царь и как стал милостив. Как крестили Юрка в Куряже и какие вельможные паны были восприемниками.
А затем на хутор пришли два почтенные соседа, завели речь про «лисицу и охотника да про красную девицу», а Ивга на окрик Трепильца «а ну, доню, неси рушники» – перевязала их полотенцами, и через неделю из Ивги Трепильцевой стала Ивгой Шведовой.
Юрко Шведов долго и честно служил своему новому государю пока раны не заставили его выйти из полка и поселиться на хуторе тестя.
Поколение его долгое время занимало видное положение среди слободского мещанства – сохраняя из рода в род – память о происхождении предка, и только в конце прошлого столетия угас последний представитель этой фамилии. 
_______________________________ 
Примечания 

Сочинение представлено по изданию 1914 года и отредактировано в соответствии с современной русской орфографией и грамматикой. 
Примечания добавлены редактором данной интернетной публикации. 
Зимовник – название хозяйства, хутора у запорожских, черноморских и у части донских козаков, где они находились, когда не было боевых действий (особенно в зимний период). 
Варта (укр.) – дозор, караул. 
Затинная пищаль – длинное старинное ружьё, устанавливавшееся в затине. Затин (или затын) – особое место внутри крепостной ограды украинских крепостных поселений, непосредственно за частокольной деревянной оградой: (тыном), располагавшейся или на местном горизонте, или же на невысоких земляных валах. На затине для действия поверх тына или в оставляемые в последнем промежутки ставились затинные пищали.
Дергач (или деркач) – коростель. 
Вівчарик (укр.) – пеночка. 
Господарь (укр.) – хозяин. 
Чути (укр.) – слышно. 
Тальник – ива. 
Стайня или стойня (укр.) – конюшня. 
Молодик (укр.) – молодой человек, парень. 
Льох (укр.) – погреб. 
Комора (укр.) – кладовая. 
Хлоп’ята (укр.) – ребята. 
Пётр Иванович Яковлев (ок. 1670-1718) – российский военачальник, генерал-майор (1711), один из верных и преданных слуг Петра I. После Полтавской баталии разгромил Запорожскую Сечь.
Гнат Иванович Галаган (?-1748) – чигиринский (1709-1714) и прилуцкий (1714-1739) полковник Войска Запорожского. Предав гетмана Мазепу, перешёл на сторону Петра I и помог россиянам громить Запорожскую сечь. 
Бахмат (укр.) – боевой верховой конь. 
Чудасія (укр.) – странность, диковина.
Кош или кіш – у козаков изначально – местонахождение (ставка) кошевого атамана; впоследствии название закрепилось за казацкой столицей – Запорожской Сечью, где располагалась постоянная резиденция гетмана (кошевого атамана). Также кошем называлось и всё военное общество запорожских козаков, и козацкий военный лагерь, в котором находилась военная старшина во главе с кошевым атаманом, осуществлявшая управление всеми делами Войска Запорожского. Кош Запорожской Сечи – центральный орган управления в Запорожской Сечи, ведавший административными, военными, финансовыми, судебными и другими делами. Кош возник с момента основания Сечи (XVI в.) и претерпел ту же эволюцию, что и сама Сечь. 
Госпо́да (укр.) – хозяйство, жилище. 
Пугу! – условное приветствие запорожских козаков, звукоподражание крику филина или сыча. 
Великий Луг – Запорожье. Историческое название местности на левом берегу Днепра между Днепром и Конкой; речные плавни, поросшие лиственным лесом, камышами и рогозом, площадью более четырехсот квадратных километров, принадлежавшие Запорожской Сечи. 
Менский курень – от города Мена (ныне райцентр Черниговской области). Курени – подразделения Запорожской Сечи – получали названия от тех местностей или населённых пунктов, выходцами из которых были козаки этих подразделений. 
… швидко! Хутко! Геть… (укр.) – … быстро! Живо! Прочь…
Кирея – верхняя длинная суконная одежда с капюшоном. 
Взавод (устар. укр.) – взапуски. 
Рыдван – в XVIII веке – большая карета для дальних путешествий, запряжённая 6-12 лошадьми. 
Розгардіяш (укр.) – кавардак, беспорядок. 
Лава (укр.) – шеренга. 
Галас (укр.) – шум. 
Скажені бугаї (укр.) – бешеные быки. 
Компаниец – в Украине в XVII-XVIII вв. – козак легкоконного гетманского полка. 
Занапастить (укр.) – погубить. 
Гаразд (укр.) – ладно, хорошо. 
Мандро. – Прозвище Мандро видимо происходит от украинского «мандры» – странствия, путешествия. 
От Богдана до Ивана… Имеются в виду Богдан Зиновий Хмельницкий и Иван Мазепа. За период между гетманством этих двух в Украине было много гетманов, в том числе воевавших друг против друга, но их авторитет среди украинцев значительно меньше, чем Хмельницкого и Мазепы. 
Чертомлык – речка, правый приток Днепра. 
До зброї! (укр.) – К оружию! 
Шановати или шанувати (укр.) – почитать, чтить, уважать. 
Байрак (укр.) – буерак, овраг. 
Слушай, Омелько… – В книге тут ошибка: вместо «Омелько» напечатано «Максиме». Редактор данной интернетной публикации позволил себе исправить. 
Григорий Степанович Волконский. Видимо, тут ошибка, и имеется в виду Григорий Семёнович Волконский (до 1673-172г.), военачальник армии Петра I, генерал-майор кавалерии, участник Полтавской битвы, после которой преследовал шведов до Переволочны. 
Гаврила Семёнович Кропотов (?-1730), в Полтавской битве командовал бригадой кавалерии, после победы произведён в бригадиры.
Кондратий Афанасьевич Булавин (ок. 1667-1708), войсковой атаман донских казаков, предводитель народного восстания. 
… к Бугу. – В книге напечатано «к Булу», но, видимо, это опечатка. Редактор данной интернетной публикации позволил себе исправить. Ингул и Южный Буг – реки, впадающие в Бугский лиман на Чёрном море. 
Гетманцы. – Тут под гетманцами подразумеваются не сторонники гетмана Ивана Мазепы, а сторонники гетмана Ивана Скоропадского (1646-1722), воевавшие на стороне Петра Первого. 
Бурдюг – примитивное архаичное казацкое помещение земляночного и полуземляночного типа. В его основе была прямоугольная яма, углублённая в грунт на 1-1,5 м, в которую по углам вкапывались столбы. Между ними ставился плетёный из хвороста каркас. Бурдюг обмазывался глиной и иногда выбеливался известью. Столбы и каркас незначительно поднимались над землёй. Перекрытие, двух- или четырёхскатное, покрывалось камышом, а сверху иногда накладывалась почва. В бурдюге летом было прохладно, а зимой лучше сохранялось тепло от примитивной печи-каменки. Этот тип жилья выступал как основа запорожских зимовщиков. Во времена Новой Сечи такой тип жилья уже был анахронизмом и встречался очень редко, в основном на пограничье, как сезонное временное помещение рыбаков и охотников. Ему на смену пришло наземное жилье саманного типа, хорошо известное как хата-мазанка. 
Батовать коней (у козаков) –  ставить в поле верховых лошадей, связывая взаимно, так, чтобы они стояли смирно: их ставят рядом, головами туда и сюда, через одну, а повод или повалец каждой вяжется за пахву соседней лошади; если они и шарахнутся, то, дёргая одна вперёд, другая назад, друг друга удерживают. (Толковый словарь В. Даля) 
Нісенітниця (укр.) – чушь, вздор, бессмыслица. 
Тютюн (укр.) – табак. 
Овва – украинское восклицание, аналогичное русскому «эва», «вишь».
Жарти і зачіпання (укр.) – шутки и затрагивания. 
Тату (укр.) – папа. 
Крамарі з ятками (укр.) – продавцы с лавками. 
Половый (масть животных) – светло-жёлтый. 
Чумаки – в Украине XV-XIX веков – возницы и торговцы, перевозившие на волах хлеб, соль, рыбу и другие товары для продажи. 
Кумедні (укр.) – смешные.  
Кварта – большая кружка, объёмом близкая к литру. 
Розбишаки, гультяї (укр.) –  разбойники, гуляки. 
Слободская Украина или Слобожанщина – северо-восточная часть Украины и примыкающие к ней районы России. Главным населённым пунктом Слобожанщины является город Харьков.  
Крам (укр.) – товар. 
Папуша – связка или пачка листьев табака. 
Скриня (укр.) – сундук. 
Годі (укр.) – хватит, довольно. 
Куряжский монастырь (название происходит от маленькой речки Куряж и одноимённого небольшого поселения на её берегах; теперь село Подворки) – православная обитель, имевшая место к западу от города Харькова с 1663 по 1917 годы. Славился, кроме прочего, родниками.  
Гетман – имеется в виду Иван Скоропадский, назначенный Петром Первым на должность гетмана после того, как гетман Иван Мазепа с единомышленниками стали на сторону шведов. 
Пилип Орлик (1672-1742) был избран гетманом в изгнании после смерти Ивана Мазепы. Кость Гордиенко (?-1733) – кошевой атаман Запорожской Сечи.  
� Примечания к словам, помеченным в тексте звёздочками (*) помещены в конце книги. (Редактор данной интернетной публикации).





